SIS, EHES

United in love, live out Christ

LAFBER 4 Ephesians 4:2-3
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Wish you all a Blessed New Year!
May the grace of the Lord overflow in your life!
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The first three chapters focus on information related to truth and
doctrine, while chapters four through six emphasize aspects of daily life
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A Christian with faith but no deeds is dead. The vitality and growth of a

church depend on the testimony of faith through the actions of its
members
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Chapters 4-6 (Living Aspects): Church Life, Personal Life, Family Life,
Spiritual Warfare Life



A ¥ )
; er to the 4

N - - = "y e
‘ .’ - = - -% nS \A:‘"
. 4 . A
‘\ o L) - - ‘t ‘ %’0
3 Ty & 4 oF
- ’
: e 2 2

+6E (EiFHmE) - RIPERS, 2AEE.
KREETE, REERS
Chapters 4-6 (Living Aspects): Church Life, Personal Lie, Family
Life, Spiritual Warfare Life



1) TESRANEHEM

To live a life worthy of the calling you have received

"BAEHNBMRI, BARE, TEAA
MASRBRUERER. 7 (41)

As a prisoner for the Lord, then, | urge you to live a life worthy of the
calling you have received.




1) TSESRaNEHEM

To live a life worthy of the calling you have received

HESZ EE$ Philippians 1:27
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Whatever happens, conduct yourselves in a
manner worthy of the gospel of Christ. Then,
whether | come and see you or only hear
about you in my absence, | will know that you
*  stand firm in one spirit, contending as one
man for the faith of the gospel




1) TSESRaNEHEM

To live a life worthy of the calling you have received

q %5 PP Galatians 1:10
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And we pray this in order that you may live a life worthy of the Lord
and may please him in every way: bearing fruit in every good work,
growing in the knowledge of God,



1) TSESRaNEHEM

To live a life worthy of the calling you have received
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To live a life worthy of the calling you have received

EMNEEH) Lz s:

We obtain the status of God's children

"XEZEEN, RREECE
=TSR, ERNFEEE
HEES/ILFHRS” (1:5

he predestined us to be adopted as his sons
through Jesus Christ, in accordance with
his pleasure and will--




1) TSESRaNEHEM

To live a life worthy of the calling you have received

(2:13-15)
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But now in Christ Jesus you who once were far away have been brought near
through the blood of Christ. For he himself is our peace, who has made the two one
and has destroyed the barrier, the dividing wall of hostility, by abolishing in his flesh

the law with its commandments and regulations. His purpose was to create in

himself one new man out of the two, thus making peace,




1) TSESRaNEHEM

To live a life worthy of the calling you have received

BNARBERHEHA

We are all called by God




1) TESRANEHEM

To live a life worthy of the calling you have received
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As a prisoner for the Lord, then, | urge you to live a life worthy of the
calling you have received.



1) TESRANEHEM

To live a life worthy of the calling you have received
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We are all people called out by God from the world. The principles and
goals of our life are different from those of the world.



1) TESRANEHEM

To live a life worthy of the calling you have received




1) ITSE5FRaRHER

To live a life worthy of the calling you have received

"BAEHENBIMER), BARE, TEAA
MASHRABREHER. ” (41)

As a prisoner for the Lord, then, | urge you to live a life worthy of the
calling you have received.
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Personal Life Attitude: Be humble, gentle, and patient

“ﬂ,glﬁf&\ ok EL.\M‘:I') mﬁ'b‘ﬁ*ﬁﬁg”
4:2

Be completely humble and gentle; be patient, bearing with one
another in love.
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Personal Life Attitude: Be humble, gentle, and patient

AN

Not being proud

“FLEEREE . @k 2, ” (42LE)

Be completely humble and gentle; be patient
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Personal Life Attitude: Be humble, gentle, and patient

I Az Obedience

w

“PLERE. mee. B, 7 (42L)

Be completely humble and gentle; be patient
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Personal Life Attitude: Be humble, gentle, and patient

“PLERE. @E. @, 7 (42L)

Be completely humble and gentle; be patient

BHIRLR

Self-restraint



3) HEee—iZN: REOUESAMTIRS
Guiding principle for church unity: Connect with love, tolerate
with kindness, and bond with peace

‘AEBLCEMERES, AMFERILEKSE. ” (4:2
T-3L)

bearing with one another in love. Make every effort to keep the unity
of the Spirit through the bond of peace.



3) Hea—iEN: ARUESRAMFIRE

Guiding principle for church unity: Connect with love, tolerate
with kindness, and bond with peace

“AE2LEHERES, AAMEMEEKE. 7 (4:2
T-3L)

bearing with one another in love. Make every effort to keep the unity
of the Spirit through the bond of peace.



3) HEee—iZN: REOUESAMTIRS
Guiding principle for church unity: Connect with love, tolerate
with kindness, and bond with peace

EZHZXBANARBETRIEE,
PR EERMFN.
EZNRERBNAZLES,
EiHBRAIREZ E A IS .

The Bible does not suggest that disagreements and disputes won't
occur among believers in the church. Instead, it encourages us to

approach such situations with love and tolerance, seeking to
eliminate potential discord.




3) Hea—izZll: BEOESHIFIRS
Guiding principle for church unity: Connect with love, tolerate
with kindness, and bond with peace

RaERRNZBLRMEINIATIBECHEL
Tolerance is the expression of our love when others fall short in their
dealings with us




3) HEee—iZN: REOUESAMTIRS
Guiding principle for church unity: Connect with love, tolerate
with kindness, and bond with peace

4:32
HARLURBZERST, FIomMal, HMLLRS, 1E
MHERERRAT RI—#.

Be kind and compassionate to one another, forgiving each other, just
as in Christ God forgave you.
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3) Hag—iEZl: AZLESBMFERES
Guiding principle for church unity: Connect with love, tolerate
with kindness, and bond with peace

.

“REBLEMERS, HMFRETRS. ~ (42
T-3.L)

bearing with one another in love. Make every effort to keep the unity
of the Spirit through the bond of peace.



3) HEg—iEN: AR UESHEFIRG
Guiding principle for church unity: Connect with love, tolerate
with kindness, and bond with peace




3) HEe—iZN: AEROCESAMTIRE
Guiding principle for church unity: Connect with love, tolerate
with kindness, and bond with peace

BAVFTAREE TR, PMEABCHERES,
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S, UHMNENESPHTEE.

We are able to live not only because we have life ourselves but also
because many others, just like us, are alive. They have done many
things that we cannot do on our own, providing us with the fruits of

their efforts to meet our life's needs. In turn, we have done things that
others cannot do, benefiting them and supplying their life's needs.




3) HEe—iZN: AEROCESAMTIRE
Guiding principle for church unity: Connect with love, tolerate
with kindness, and bond with peace

RIRHRER, BIMARIR—SXBHRBNE
BA, REAIE(EARIBET.

To overcome the devil, the church cannot be like a disjointed army; it
must function cohesively to unleash its combat capabilities.



4) HREFE: ®BOFRTFERAGES—EI0

Shared Responsibility: Strive to preserve the unity given by the
Holy Spirit

“WARTFERFRGEMA—RIL" (43T
Make every effort to keep the unity of the Spirit through the bond of
peace.



4) HREFE: ®BOFRTFERAGES—EI0

Shared Responsibility: Strive to preserve the unity given by the
Holy Spirit

ERERIEENRE DA —
FRALME—

The Bible emphasizes the unity of life, not just organizational unity



4) HREFE: ®BOFRTFERAGES—EI0

Shared Responsibility: Strive to preserve the unity given by the
Holy Spirit

AT A, ELEMIIFATESAE,
BEZXS, BRIMALHMEIRE,
Bi—ERTEMA—.

While our behaviors, actions, and habits may differ, in the Holy Spirit,
within our hearts and consciousness, we must truly become one.
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4) HERE: BHFRIFERFGE—AI0
Shared Responsibility: Strive to preserve the unity given by the
Holy Spirit




4) HREFE: ®BOFRTFERAGES—EI0

Shared Responsibility: Strive to preserve the unity given by the
Holy Spirit

SMA—IL, RERGEY

The heart of unity is a gift from the Holy Spirit



4) HREFE: ®BOFRTFERAGES—EI0

Shared Responsibility: Strive to preserve the unity given by the
Holy Spirit

“WANRTFEXRABEMA—RL” (43T
Make every effort to keep the unity of the Spirit through the bond of
peace.



4) HERE: BHFRIFERFGE—AI0
Shared Responsibility: Strive to preserve the unity given by the
Holy Spirit
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“WARTFEXRRGEMA—RL” (43T
Make every effort to keep the unity of the Spirit through the bond of
peace.



ZX12 Conclusion
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Consequently, you are no longer foreigners and aliens, but fellow citizens with
God's people and members of God's household, built on the foundation of the
apostles and prophets, with Christ Jesus himself as the chief cornerstone. In him
the whole building is joined together and rises to hecome a holy temple in the Lord.
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X1 Conclusion

2:19-22

RINABEIATR, BE5XHERE, 2HREN
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Consequently, you are no longer foreigners and aliens, but fellow citizens with
God's people and members of God's household, built on the foundation of the
apostles and prophets, with Christ Jesus himself as the chief cornerstone. In him
the whole building is joined together and rises to become a holy temple in the Lord.
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X1 Conclusion
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Therefore, as God's chosen people, holy and dearly loved, clothe yourselves with
compassion, kindness, humility, gentleness and patience. Bear with each other and
forgive whatever grievances you may have against one another. Forgive as the Lord
forgave you. And over all these virtues put on love, which binds them all together in

perfect unity.
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X1 Conclusion
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The 'one’ in unity is not you, not me, not him; it is the Lord Christ Himself. Unity is
being united in Christ. When you, |, and he are no longer ourselves but Christ, not
insisting on our own positions, opinions, or feelings except in Him.
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GOD ISTOVE
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